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Assembly Instructions • Instructions d'assemblage
Aufbauanleitung • Istruzioni di montaggio
In elkaar zetten • Instrucciones de montaje

Montagem Instruções • Montering Anvisningar
Kokoamisohje • Οδηγίες Συναρμολόγησης

The track contained in the TrackMaster™ Track Expansion Pack can be used to create your own track 
layouts or added to existing sets. • La piste incluse dans le Coffret d'Extension TrackMaster peut
être utilisée pour créer de nouvelles pistes ou compléter des coffrets. • Mit den Schienen dieses 
TrackMaster Erweiterungsset können eigene Streckenlayouts gelegt oder bestehende Sets erweitert 
werden. • Puoi usare il binario contenuto nel set di Espansione TrackMaster per creare i tuoi
tracciati ferroviari personalizzati o aggiungerlo ai set esistenti. • De baan in de TrackMaster 
Baanuitbreidingsset kan apart worden gebruikt of als uitbreiding van een bestaande baan.
• Los tramos de pista incluidos pueden utilizarse para crear circuitos o también pueden añadirse
a conjuntos TrackMaster™. • Podes usar a pista incluída no Pack de Extensões de Pista TrackMaster 
para criares o teu próprio circuito de pista ou adicionares às pistas que já tens. • Spåren som ingår
i TrackMaster Deluxeförpackningen med tågspår kan användas i egna spårkonstruktioner eller som 
tillägg i befintliga set. • Pakkauksessa olevia ratakappaleita voi käyttää kokonaan uuden junaradan 
tekemiseen tai olemassaolevan radan laajentamiseen. • Οι ράγες που περιλαμβάνονται στο Σετ με
Ράγες Επέκτασης TrackMaster μπορούν να χρησιμοποιηθούν είτε για την επέκταση των ολοκληρωμένων 
σιδηροδρόμων είτε για τη δημιουργία καινούριων.

A Straight Track x 8
Piste droite x 8
Gerades Schienenteil (23 cm) x 8
Binario diritto x 8
Recht baandeel x 8
Tramo recto largo x 8
Pista recta x 8
Rakt spår x 8
uora ratakappale x 8
Μεγάλη Ευθεία Ράγα x 8

Half-Straight Track x 4
Moitié de piste droite x 4
Gerades Schienenteil (12,5 cm) x 4
Binario mezzo-diritto x 4
Klein recht baandeel x 4
Tramo recto pequeño x 4
Metade de pista recta x 4
Halvt rakt spår x 4
Puolipitkä suora ratakappale x 4
Μικρή Ευθεία Ράγα x 4

GSwitch Track (Right) x 1
Échangeur (droite) x 1
Weiche (rechts) x 1
Scambio (destra) x 1
Baandeel met wissel (rechts) x 1
Tramo de desvío (a la derecha) x 1
Pista de desvio (direita) x 1
Växelspår (höger) x 1
Vaihtoratakappale (oikea) x 1
Ράγα Αλλαγής Κατεύθυνσης (∆εξιά) x 1

E

Ascending Curve (Left) x 2
Piste incurvée montante (gauche) x 2
Ansteigende Kurve (links) x 2
Curva di risalita (sinistra) x 2
Bocht omhoog (links) x 2
Curva ascendente (a la izquierda) x 2
Curva com subida (esquerda) x 2
Stigande kurva (vänster) x 2
Nouseva kaarrekappale (vasen) x 2
Στροφή (Αριστερή) x 2

CCurved Track x 10
Piste incurvée x 10
Kurvenschienenteil x 10
Curva x 10
Bocht x 10
Pista curva x 10
Svängt spår x 10
Kaareva ratakappale x 10
Καμπυλωτή Ράγα x 10
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NOTE: Adults should remove & discard rubber bands holding tracks together. • REMARQUE : les élastiques autour des pistes doivent être retirés et jetés par un adulte. • HINWEIS: Ein Erwachsener muss 
die die Schienen zusammenhaltenden Gummibänder abnehmen und entsorgen. • NOTA: Un adulto deve rimuovere ed eliminare gli elastici che tengono insieme i binari. • NB: de elastiekjes die de 
baandelen bij elkaar houden, moeten door een volwassene worden verwijderd en weggegooid. • ATENCIÓN: los tramos de pista vienen sujetos con gomas elásticas. Al sacar el juguete de la caja, 
recomendamos que un adulto retire estas gomas y las deseche. • ATENÇÃO: Os elásticos que unem as peças de pistas devem ser retirados e deitados fora por adultos. • OBS: Vuxna bör ta bort och kasta 
gummibanden som håller ihop spåren. • AIKUINEN HUOM.: Irrota ja heitä pois ratakappaleita yhdessä pitävät kumilenkit. • ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ένας ενήλικας θα πρέπει να αφαιρέσει και να πετάξει
τα λαστιχάκια που συγκρατούν μαζί τις ράγες.

CHECKLIST • ÉLÉMENTS • CHECKLISTE • LISTA DI CONTROLLO • ONDERDELEN
LISTA DE PIEZAS • LISTA • CHECKLISTA • OSALUETTELO • ΛΙΣΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Track Riser (Level 1) x 2
Élévateur (niveau 1) x 2
Streckenerhöhung (Stufe 1) x 2
Sollevatore di binario (livello 1) x 2
Baansteun (niveau 1) x 2
Puente elevador de pista (1 nivel) x 2
Suporte elevatório de pista (nível 1) x 2
Spårhöjare (nivå 1) x 2
Korotusalusta (taso 1) x 2
Ράγα Ανύψωσης (Επίπεδο 1) x 2
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Track Riser (Level 2) x 2 • Élévateur (niveau 2) x 2 • Streckenerhöhung (Stufe 2) x 2 • Sollevatore di binario (livello 2) x 2
Baansteun (niveau 2) x 2 • Puente elevador de pista (2 niveles) x 2 • Suporte elevatório de pista (nível 2) x 2
Spårhöjare (nivå 2) x 2 • Korotusalusta (taso 2) x 2 • Ράγα Ανύψωσης (Επίπεδο 2) x 2
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Ascending Curve (Right) x 2
Piste incurvée montante (droite) x 2
Ansteigende Kurve (rechts) x 2
Curva di risalita (destra) x 2
Bocht omhoog (rechts) x 2
Curva ascendente (a la derecha) x 2
Curva com subida (direita) x 2
Stigande kurva (höger) x 2
Nouseva kaarrekappale (oikea) x 2
Στροφή (∆εξιά) x 2
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Switch Track (Left) x 1
Échangeur (gauche) x 1
Weiche (links) x 1
Scambio (sinistra) x 1
Baandeel met wissel (links) x 1
Tramo de desvío (a la izquierda) x 1
Pista de desvio (esquerda) x 1
Växelspår (vänster) x 1
Vaihtoratakappale (vasen) x 1
Ράγα Αλλαγής Κατεύθυνσης (Αριστερή) x 1
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Size : 8.27" x 11.69" (A4)
Paper : Woodfree paper 80 gsm
Color : Black
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